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Emergency Relief Fund

มอบความช่วยเหลือทางด้านการเงินให้แก่ผู้ที่ต้องการ
ความช่วยเหลืออย่างเร่งด่วนซึ่งเป็นผลมาจากอัคคีภัย 

น้ำท่วม พายุ ดินถล่ม พายุใต้ฝุ่น หรือภัยธรรมชาติอื่น ๆ

Provides financial assistance to persons who are in 
need of urgent relief as a result of fire, flooding, 

tempest, landslide, typhoon or other natural disasters
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ข้อมูล Information
กฎหมายกองทนเพอบรรเทาเหตฉกเฉน (The Emergency Relief Fund Ordinance) มาตรา
ท ี�1103 ในกฎหมายของฮ่องกงกาหํ นดใหม้การจี ดตั ง ั� และบรหิารกองทนเพุ อื� บรรเทาเหตฉุุกเฉิน
The Emergency Relief Fund Ordinance, Chapter 1103 of the Laws of Hong 
Kong, provides for the establishment and administration of the Emergency 
Relief Fund.

กองทนมุ วีตถั ประสงคุ เพ์ อมอบความชื วยเหล่ อทางดื านการเง้ นิใหก้บผั ทู้ตีองการความช้ วยเหล่ อื
อยางเรงดวนซงเปนผลมาจากอคคภย นาทวม พาย ดนถลม พายใตฝน หรอภยธรรมชาตอน ๆ  
เงนชวยเหลอจากเงนทนมวตถประสงคเพอบรรเทาทกขมากกวาเปนการมอบเงนชดเชย

The Fund aims to provide financial assistance to persons who are in need of 
urgent relief as a result of fire, flooding, tempest, landslide, typhoon or other 
natural disasters. Grants from the Fund are intended for relief rather than 
compensation.

จะไม่มการจี ายช่ าระเงํ นิใหส้าํหรบเหตั การณุ ใด ์ ๆ ทเกี ดขิ นจากการกระทึ าํทเกี ยวกี บอาชญากรรมั  
(เชน ่ การลอบวางเพลง) ิ หรอการกระทื าํจากการประมาทเลนเลิ อ่โดยเจตนา (เชน ่ ฝ่าฝืนกฎระเบยบี
ทางทะเล)

No payment will be made in respect of any occurrence resulting from a 
criminal act (e.g. arson) or an act of deliberate negligence (e.g. breach of 
marine regulations).

กองทนุนีต� กเป็นของผูอ้านํ วยการกรมสวสดั กิารสงคั มทไดี� รวมเ้ ขาก้ บทรั สตั  ีความรบผั ดชอบิ ใน
การอนมตเงนชวยเหลอ และการจายชาระเงนสวนใหญตกเปนของกรมสวสดการสงคม กรมทด
น กรมเจาทา และกรมการเกษตร การประมง และการอนรกษในขณะทกรมกจการพลเรอนม
หนาทรบผดชอบในการประสานงานโดยรวมทระดบอาเภอ การสมครขอรบทนประเภทตาง ๆ  จะ
ตองดาเนนการภายในระยะเวลาทกาหนดตามทไดแสดงไวในอกดานหนงของเอกสาร

The Fund is vested in the Director of Social Welfare Incorporated as Trustee. 
The responsibility for approving grants and making payments is in most 
cases vested with the Social Welfare Department, Lands Department, 
Marine Department, and Agriculture, Fisheries and Conservation 
Department, while the Home Affairs Department is responsible for overall 
co-ordination at the district level. Applications for various types of grants 
must be made within the respective time limits as shown overleaf.

การจาย่ ชาระํ เงนิจะดาเํ นินการตามทกีาหนํ ดไวใน้ ตารางการจาย่ เงนิกองทุนเพอบื รรเทาเหตุฉุ
กเฉนซงสามารถอางองขอมลไดทสานกงานเขตของกรมกจการพลเรอน

Payments are made on the basis set out in the Emergency Relief Fund 
Payment Schedule, which is available for reference at the District Offices of 
the Home Affairs Department.
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สาํหรบขั อซ้ กัถามเกยวกี� บเกณั ฑค์ณุสมบตั ิและขนตอน�ั ในการสมคร ั เป็นตน้ 
โปรดโทรตดตอไปยงหนวยงานทเกยวของ:
For enquiries about eligibility criteria, application procedures, 
etc., please phone the departments concerned:

กรมสวสดการสงคมั ิ ั
Social Welfare Department

2343 2255

กรมทดนี� ิ
Lands Department

2231 3044

กรมเจาทา้ ่
Marine Department

2873 8368

กรมการเกษตร กรมประมง
Agriculture, Fisheries and Conservation Department
และการอนรกษ Agriculture 2476 2424
ฝายเพาะเลยงสตวนา Marine Fish Culture 2150 7108
ฝายเพาะเลยงปลาในกระชง Pond Fish Culture 2471 9174
ฝายจบสตวนา Capture Fisheries 2150 7099

ประเภทของเงนชวย
เหลอ

Type of grants

จากดระยะเวลาใน 
การสมคร#

Time limit for 
application#

ฝายปฏบตงาน
Operating 

department

A เงนชวยเหลอในสวนของการเสยช
วต หรอไดรบบาดเจบสวนบคคล

Grants in respect of 
death or personal injury

6 เดอน

6 months

กรมสวสดการสงคม

Social Welfare Department

่ ี � ั ์ ํ �

่ ี � ั

่ ั ั ์ ํ �

ุ ั ์

ิ ่
ื

ํ ั
ั

่ ิ ั ิ

ิ ่ ื ่ ี ี
ิ ื ้ ั ็ ่ ุ

ื ั ิ ั

B จดหาทพกในประเทศใหใหม, กอสราง
สถานท และเงนชวยเหลอเพอการซอม

แซม

ั ี� ั ้ ่ ่ ้
ี � ิ ่ ื ื � ่

Domestic re-accommodation,
re-equipment, site formation 

and repair grants

6 เดอนื

6 months

กรมทดนี� ิ

Lands Department

เงนชวยเหลอสาหรบเครองใชภายใน
บานทมความเสยหายรนแรง

ิ ่ ื ํ ั ื � ้
้ ี � ี ี ุ

Grant for severe damage to 
home appliances

30 วนทาํการั

30 working days

ในกรณของเรอทใชเปนอยอาศย กรม
เจาทา จะทาํการตรวจสอบ และยนยน 
และกรมทดนจะทาํการจายชาระเงน

ี ื ี� ้ ็ ู่ ั
้ ่ ื ั

ี � ิ ่ ํ ิ

ิ ่ ั ่ ี � ี � ้

In the case of dwelling vessels, 
investigation and verification by 

Marine Department and 
payment by Lands Department
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ประเภทของเงนชวย
เหลอ

ิ ่
ื

Type of grants

จากดระยะเวลาใน 
การสมคร#

ํ ั
ั

Time limit for 
application#

ฝายปฏบตงาน่ ิ ั ิ

ุ ั ์ ํ ั ื ื
ื � ื ี � ้

Operating 
department

C เงนชิ วยเห่ ลอืในการซอ่มแซม หรอื
เปลยนเรอ และเครองมอทใชใน

การประมง
ี� ื ื � ื ี � ้

Grants to repair or 
replace vessels and 

fishing gear

30 วนทาํการั

30 working days

กรมเจาท้ าส่ าหํ รบเรั อทื ใชี� ท้าํงาน และ
เรอทใชเปนทอยอาศยื ี� ้ ็ ี � ู่ ั

Marine Department for 
working boats and dwelling 

vessels

กรมการเกษตร กรมประมง และ
การอนรกษสาหรบเรอเรอ และ

เครองมอทใชในการประมง

Agriculture, Fisheries and 
Conservation Department 
for fishing boats and gear

D เงนชวยเหลอใหกบ ผผลตหลกิ ่ ื ้ ั ู ้ ิ ั
Primary producer grants

ั ี � ิ(i) คลงจดเกบ และอาคารใน ไร นาถ
กทาํลาย หรอไดรบความเสยหายรนแรง

ั ั ็ ่ ู
ื ้ ั ี ุ

(i) Stock houses and farm 
buildings destroyed or 

severely damaged

30 วนทาํการ

30 working days

กรมทดน

Lands Department

(ii) เงนชวยเหลอเพอการฟนฟสาหร
บการสญเสยพชผล ปศสตว

หรอปลาทเพาะเลยง

ิ ่ ื ื � ื � ู ํ ั
ู ี ื ุ ั ์
ื ี � ี �

(ii) Rehabilitation grants for 
loss of crops, livestock or 

cultured fish

7 วนทาํการั

7 working days

กรมการเกษตร กรมประมง
และการอนรกษุ ั ์

Agriculture, Fisheries and 
Conservation Department

E เงนชวยเหลอพเศษิ ่ ื ิ

Special grants

ตามเวลาทจากดไวสาหรบแตละ
รายการภายใตสวน A ถง D ทงนขนอ

ยกบลกษณะของเหตการณของ
ภยัพบิตัิ

ี� ํ ั ้ ํ ั ่
้ ่ ึ ั � ี � ึ �

ู่ ั ั ุ ์

According to the time limits 
for individual items under 

Sections A to D, depending 
on the nature of the event of 

disaster

ฝายปฏบตงานทเกยวของ่ ิ ั ิ ี � ี � ้

Operating department(s) 
concerned

# การสมครขอรบเงนทนเพอบรรเทาเหตฉกเฉนจะตองดาเนนการภายในระยะเวลาทกาหนดหลงจากวนทเกดเหตั ั ิ ุ ื � ุ ุ ิ ้ ํ ิ ี � ํ ั ั ี � ิ ุ
# Application for Emergency Relief Fund must be made within the respective time limit after the date of incident.
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